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DIVISIONE LEGNO

SECTEUR BOIS

WOODWORKING DIVISION

HOLZSEKTOR

SECTOR MADERA



IMPIANTI DI ASPIRA-
ZIONE E FILTRAZIONE
DELL’ARIA PER L’IN-
DUSTRIA DEL LEGNO 

INSTALLATION D’ASPI-
RATION ET FILTRA-
TION DE L’AIR POUR
L’INDUSTRIE DU BOIS 

ABSAUG- UND 
FILTERANLAGEN 
FÜR DIE
HOLZBEARBEITUNGS
-INDUSTRIE

I N S T A L A C I O N E S
PARA LA ASPIRACIÓN
Y FILTRACIÓN DE
AIRE PARA LA INDU-
STRIA DE LA MADERA

®

SUCTION AND 
FILTERING PLANTS

for the 
woodworking industry



®

CORAL OFFERS A WIDE RANGE OF SPECIFIC PRODUCTS FOR THE WOODWOR-

KING INDUSTRY: OUR DUST COLLECTORS CAN SUIT BOTH THE INDUSTRY NEEDS

AS WELL AS CRAFTWORK OR HOBBY. CORAL HAS AN ANSWER FOR EVERY

STEP OF TIMBER PROCESSING: FROM THE DRYING TO THE DUST EXTRACTION,

FROM THE FILTRATION TO THE FINAL STORAGE OF DUSTS AND EVEN TILL THE

BURNING OF THE SHAVINGS AND THE PAINTING OF PRODUCTS.

AND ALL THE ABOVE TAKING UNDER FULL CONSIDERATION THE STRICTIEST

RULES ON ENVIRONMENTAL CONTROL AROUND THE WORLD.

La CORAL propone una vasta gamma di prodotti specifici per l’industria della lavo-
razione  del legno: i nostri gruppi filtro-aspiranti si adattano alle esigenze sia delle
industrie che dei piccoli artigiani o degli hobbisti.
La CORAL ha una risposta per ogni fase di lavorazione del legno: dall’essicazione
all’aspirazione, dalla filtrazione delle polveri all’insilaggio, dalla levigatura alla verni-
ciatura fino alla combustione degli scarti.
Tutto questo in ottemperanza delle più severe normative vigenti nei paesi di tutto il
mondo.

CORAL propose une vaste gamme de produits spécifiques pour l’industrie du bois:
nos groupes aspiro-filtrants s’adaptent aux esigences soit de l’industrie, des petits
artisans ou des utilisateurs.
CORAL a une solution pour chaque phase du travail du bois: du séchage a l’aspi-
ration, des poussiéres à la filtration et à l’ensilage, jusqu’à la combustion des
déchets et la finition (cabines, tables de ponçage etc.). Tout ceci dans le respect
complet des normes les plus sévères en vigueur dans la plus partie de pays du
monde.  

CORAL bietet einen umfangreichen Produkten- bereich für die
Holzbearbeitungsindustrie an: unsere Absaug- und filteranlagen sind geeignet für
die Industrie, Handwerksbetriebe und Hobbyarbeiten.
CORAL hat eine Lösung für alle Holzbearbeitungsverfahren: Trocknung,
Späneabsagung und-filtration, Silolagerung, Späneverbrennung, Lackieren.
Selbstverständlich entsprechen unsere Produkte den strengsten Vorschriften im
Bereich der Holzstaubfiltration.  

La CORAL propone una grande gama de productos específicos para la industria de
la elaboración de la madera, nuestros grupos de aspiración y filtración se adaptan
a las exigencias sea de la grande y pequeña industria como también en el hobby. 
La Coral tiene una respuesta para cada fase del proceso de la elaboración de la
madera, desde el secado a la aspiración, desde  la aspiración de del serrín y viru-
ta hasta el almacenaje en los silos como también el lijado y la pintura terminando
por la inciniración de los  descartes de madera.
Todo esto, siempre, respetando las más rigurosas y severas normativas en vigor en
losdistintos países del mundo.



HP

m3/h

m2

H

Numero sacche filtranti
Nombre de sacs filtrants
Filtering bags number
Abfallsäcke
N° sacos filtrantes

Numero manichette filtranti
Nombre de manches filtrantes
Filtering sleeves number
Filterschläuche
N° mangas filtrantes

Numero cartucce filtranti con venturi
Nombre de cartouches avec Venturi
Filter cartridges number with Venturi
Filterpatronen mit Venturi-Düsen
N° cartuchos con Venturi 

Numero cartucce filtranti
Nombre de cartouches filtrantes
Filter cartridges number
Filterpatronen
N° cartuchos

Kcal
Kcal
Calories
Wärmeleistung
Calorias

Potenza
Puissance en CV
Horse power
Motorstärke
Potencia

Superficie filtrante
Surface filtrante
Filtering surface
Filterfläche
Superficie filtrante

Portata massima
Débit max
Max air flow
Max Luftleistung
Caudal Max

Contenimento 
Stockage 
Store capacity
Abfallvolumen
Caudal

Altezza (mm)
Hauteur (mm)
Height (mm)
Höhe (mm)
Altura (mm)

Lunghezza (mm)
Longueur (mm)
Length (mm)
Länge (mm)
Ancho (mm)

Modularità (mt)
Modules (mt)
Modularity (mt)
Modularität (mt)
Modularidad (mt)

Diametro (mm)
Diamètres (mm)
Diameter (mm)
Durchmesser (mm)
Diametro (mm)

Ø

FILTRI CARRELLATI E PORTATILI 3
GROUPES FILTRANTS MOBILES
PORTABLE & WHEELED COLLECTORS
FAHRBARE ABSAUGGERÄTE
FILTROS MOVILES Y PORTATILES

CARTEGGIATURA E PULITURA PEZZI 6
SANDING & POLISHING
PONCAGE
SCHLEIFEN
LIJADO

FILTRI MODULARI 8
GROUPES FILTRANTS MODULAIRES
MODULAR FILTERS
FILTER IN MODULBAUWEISE
FILTROS MODULARES

CALDAIE, ESSICCATOI LEGNO & SILOS 10
CHAUDIERES, SECHOIRS BOIS ET SILO
BOILERS, WOOD DRIERS & SILO
HOLZBRENNER UND HEIZKESSEL, HOLZTROCKNER UND SILOS
CALDERAS, SECADORES DE MADERA Y SILOS

COMPONENTI E ACCESSORI 12
COMPOSANTS ET ACCESSORIES
COMPONENTS & ACCESSORIES
KOMPONENTE UND ZUBEHÖRTEILE
COMPONENTES Y ACCESSORIOS

VENTILATORI E CABINE 14
VENTILATEURS ET CABINES
FANS & CABINS
VENTILATOREN UND KABINEN
VENTILADORES Y CABINAS

L

IN D I C E
IN D E X
IN D E X

VE R Z E I C H N I S
IN D I C E

c.f.m

Kcal/h

m3

ASPIRAZIONE POLVERI
ASPIRATION DES POUSSIERES
DUSTS SUCTION
STAUBABSAUGUNG
ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA
ASPIRATION SCIURE
SAW DUST SUCTION
ABSAUGUNG SÄGEMEHL
ASPIRACIÓN SERRÍN

ASPIRAZIONE TRUCIOLI
ASPIRATION COPEAUX DE BOIS
CHIPS / SHAVINGS SUCTION
ABSAUGUNG SPÄNE
ASPIRACIÓN VIRUTA



FI LT R I C A R R E L L AT I E P O RTAT I L I

GR O U P E S F I LT R A N T S M O B I L E S

PO RTA B L E & W H E E L E D D U S T C O L L E C TO R S

FA H R B A R E AB S A U G G E R Ä T E

FI LT R O S M O V I L E S Y P O RTAT I L E S

3

CCLLEENNHHOOBBBBYY

TTRREENNDDYY  ccuubbiiccoo  TTRREENNDDYY  

TTRREENNDDYY  pplluuss

1

0,5 ÷ 3HP

1

0,5 ÷ 2HP

1 ÷ 5

2 ÷ 10HP

1

0,5/1HP

TTRREENNDDYY  ssmmaallll  

ASPIRAZIONE POLVERI

ASPIRATION DES POUSSIERES

DUSTS SUCTION

STAUBABSAUGUNG

ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA

ASPIRATION SCIURE

SAW DUST SUCTION

ABSAUGUNG SÄGEMEHL

ASPIRACIÓN SERRÍN

ASPIRAZIONE TRUCIOLI

ASPIRATION COPEAUX DE BOIS

CHIPS / SHAVINGS SUCTION

ABSAUGUNG SPÄNE

ASPIRACIÓN VIRUTA
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GGAAMM  //AAFF BBOOXXEERR
2/4

3 ÷ 10HP

1 ÷ 5

2 ÷ 10HP

CCAAHHAANNDDYY
1

1 ÷ 2HP

1-4

1 ÷ 7,5HP

FI LT R I C A R R E L L AT I E P O RTAT I L I

GR O U P E S F I LT R A N T S M O B I L E S

PO RTA B L E & W H E E L E D C O L L E C TO R S

FA H R B A R E AB S A U G G E R Ä T E

FI LT R O S M O V I L E S Y P O RTAT I L E S

ASPIRAZIONE POLVERI

ASPIRATION DES POUSSIERES

DUSTS SUCTION

STAUBABSAUGUNG

ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA

ASPIRATION SCIURE

SAW DUST SUCTION

ABSAUGUNG SÄGEMEHL

ASPIRACIÓN SERRÍN

ASPIRAZIONE TRUCIOLI

ASPIRATION COPEAUX DE BOIS

CHIPS / SHAVINGS SUCTION

ABSAUGUNG SPÄNE

ASPIRACIÓN VIRUTA
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EEUURROOFFIILLTTEERR//MM

EEUURROOFFIILLTTEERR
1 ÷ 4

2 ÷ 5,5HP

5,5 ÷ 10HP
36  ÷ 60
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CA RT E G G I AT U R A E P U L I T U R A P E Z Z I

PO L I S S A G E

SA N D I N G & P O L I S H I N G

SC H L E I F E N

L I J A D O

ZZIINNCCOOCCAARR

BBSSWW//PPLLBBSSWW//PP 3

4500m3/h

1600/2000

HP3

4500m3/h

1600/2000

HP

ASPIRAZIONE POLVERI

ASPIRATION DES POUSSIERES

DUSTS SUCTION

STAUBABSAUGUNG

ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA

ASPIRATION SCIURE

SAW DUST SUCTION

ABSAUGUNG SÄGEMEHL

ASPIRACIÓN SERRÍN

2647c.f.m

L L

2647c.f.m
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BBSSWW//CC PPOOLLIIVVAALL

BBSSWW

4/5,5

4000/5000m3/h

1000/2000

HP3

4500m3/h

2000/3000

HP

7,5 ÷ 22,5 8000 ÷ 24000m3/h

2 ÷ 6 mt

HP

2000 ÷ 4500m3/h

800 ÷ 3000 

c.f.m

c.f.m

c.f.m c.f.m

L

L L

4706 ÷ 14118

1176 ÷ 2647

2647 2353/2941
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F I LT R I M O D U L A R I

GR O U P E S F I LT R A N T S M O D U L A I R E S

MO D U L A R F I LT E R S

FI LT E R I N MO D U L B A U W E I S E

FI LT R O S M O D U L A R E S

FFMM  SSIILLOOMMFFMM

FFMM

16 ÷ 80

17 ÷ 83m2

16 ÷ 80

17 ÷ 141m2

9 ÷ 36
1300 ÷ 9000m3/h

9 ÷ 50m2

ASPIRAZIONE POLVERI

ASPIRATION DES POUSSIERES

DUSTS SUCTION

STAUBABSAUGUNG

ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA

ASPIRATION SCIURE

SAW DUST SUCTION

ABSAUGUNG SÄGEMEHL

ASPIRACIÓN SERRÍN

ASPIRAZIONE TRUCIOLI

ASPIRATION COPEAUX DE BOIS

CHIPS / SHAVINGS SUCTION

ABSAUGUNG SPÄNE

ASPIRACIÓN VIRUTA

c.f.m

2400 ÷ 19800m3/h

c.f.m

2400 ÷ 12000m3/h

c.f.m765 ÷ 5294 1412 ÷ 7059

1412 ÷ 11647
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MMEECCMMOODDUULLMMEECC

AAIIRRCCOOMMPPAACCTT

48 ÷ 128

65 ÷ 262m2

6 ÷ 64

65 ÷ 1000m2

80 ÷ 528

108 ÷ 1100m2

AAIIRRAALLTT  AAtteexx
7 ÷ 24

19 ÷ 360m2

7800 ÷ 31400m3/h

c.f.m

13000 ÷ 130000m3/h

c.f.m

3600 ÷ 70000m3/h

c.f.m

1500 ÷ 28000m3/h

c.f.m2118 ÷ 41176

4588 ÷ 18470 7647 ÷ 76471

882 ÷ 16471
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CALDAIE, ESSICCATOI LEGNO & SILOS

CHAUDIERES, SECHOIRS BOIS ET SILO

BO I L E R S,  W O O D D R I E R S & S I L O

HOLZBRENNER UND HEIZKESSEL,HOLZTROCKNER UND SILOS

CALDERAS, SECADORES DE MADERA Y SILOS

CCAALLOORRYY  6600

AAVVKK  //  GGVVKK  //  SSVVKK
ESSICCATOI CONVENZIONALI A VENTILAZIONE FRONTALE O A TUNNEL

SECHOIR A CONVENCTION A VENTILATION FRONTALE OU A TUNNEL

CONVENTIONAL DRIERS WITH FRONT OR TUNNEL VENTILATION

KONVENTIONELLE TROCKNUNGSANLAGEN MIT STIRNSEITIGER LÜFTUNG ODER TUNNELWEISE

SECADEROS CONVENCIONALES CON VENTILACIÓN FRONTAL O CON TUNEL

60000Kcal/h
CALDAIA, CHAUDIERE, BOILER , HOLZBRENNER, CALDERA.

ASPIRAZIONE POLVERI

ASPIRATION DES POUSSIERES

DUSTS SUCTION

STAUBABSAUGUNG

ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA

ASPIRATION SCIURE

SAW DUST SUCTION

ABSAUGUNG SÄGEMEHL

ASPIRACIÓN SERRÍN

ASPIRAZIONE TRUCIOLI

ASPIRATION COPEAUX DE BOIS

CHIPS / SHAVINGS SUCTION

ABSAUGUNG SPÄNE

ASPIRACIÓN VIRUTA
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CCOORRAALL  VVSSPPZZ

MACINATORI, ESTRATTORI E SUPERCICLONI - BROYEUR, EXTRACTEUR ET SUPERCYCLONE

WOOD WASTE MILL, EXTRACTORS & SUPERCYCLONS - HACKER, SILOAUSTRAGUNGEN, HOCHLEISTUNGSZYKLONE

DESMENUZADORES, ESTRACTORES Y SUPERCICLONES

24 ÷ 86m3 47 ÷ 400m3
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IMPIANTO ANTINCENDIO E RILEVAMENTO SCINTILLA

INSTALLATION ANTI-INCENDIE ET DÉTECTEUR D’ÉTINCELLES

FIRE EXSTINGUISHING SYSTEM AND SPARK DETECTOR

TROCKENLÖSCHLEITUNG UND FUNKEN-MELDER

INSTALACION ANTINCENDIO Y DETECTOR DE CHISPAS

PANNELLO ANTISCOPPIO ATEX
EVENTS ANTIEXPLOSION ATEX
ATEX EXPLOSION-PROOF PANEL

ATEX BERSTFESTE PANEELE

PANEL ANTIEXPLOSIÓN ATEX

CO M P O N E N T I E A C C E S S O R I
CO M P O S A N T S E T A C C E S S O R I E S
CO M P O N E N T S & A C C E S S O R I E S
ZU B E H Ö R K O M P O N E N T E
CO M P O N E N T E S Y A C C E S S O R I O S

QUADRO ELETTRICO E STABILIZZATORE DI PRESSIONE CON INVERTER

ARMOIRE ELECTRIQUE

CONTROL BOARD AND PRESSURE STABILIZED WITH INVERTER

SCHALTSCHRANK MIT FREQUENZUMFORMER UND DRUCKSTABILISATOR

TABLERO ELÉCTRICO

ROTOVALVOLA STELLARE

ECLUSE ROTATIVE

ROTARY VALVE

ZELLENRADSCHLEUSE

VALVULA ROTATIVA
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CANALIZZAZIONE VARIA

ELEMENT DE TUYAUTERIE

VARIOUS PIPELINE

ROHRKOMPONENTE

COMPONENTES VARIOS

CARTUCCE FILTRANTI

CARTOUCHES FILTRANTES

FILTERING CARTRIDGES

FILTERPATRONEN

CARTUCHOS FILTRANTES

AMPIA GAMMA DI TESSUTI ANCHE ATEX

TRES GRAND CHOIX DE TISSUS TECHNIQUES/ATEX

WIDE CHOICE OF MEDIA (ATEX TOO)
GROSSE AUSWAHL VON FILTERSCHLÄUCHEN

AMPLIA GAMA DE MANGAS ATEX

MANICHE FILTRANTI - MANCHES FILTRANTES -
FILTER SLEEVES - FILTERSCHLÄUCHE - MANGAS FILTRANTES

250 ÷ 2000H

FFLL

125 ÷ 325

FFIILL

Ø

660 / 1000 / 1500H

350 / 450 / 500 / 
550 / 600 / 660

ØCARTUCCE FILTRANTI

CARTOUCHES FILTRANTES

FILTERING CARTRIDGES

FILTERPATRONEN

CARTUCHOS FILTRANTES
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VE N T I L ATO R I E CA B I N E

VE N T I L AT E U R S E T C A B I N E S

FA N S & C A B I N S

VE N T I L ATO R E N U N D KA B I N E N

VE N T I L A D O R E S Y C A B I N A S

CABINE PRESSURIZZATE - CABINES PRESSURISEES

PRESSURIZED CABIN - DRUCKKABINEN

CABINAS DE PRESURIZACION

VENTILATORI DIRETTI ED A TRASMISSIONE, BOX INSONORIZZATO - VENTILATEURS EN ACCOUPLEMENT DIRECT ET À TRANSMISSION, BOX D’INSONORISATION

DIRECT & BELT DRIVEN FANS, SOUNDPROOF BOX - DIREKT ODER DURCH KEILRIEMEN ANGETRIEBENE VENTILATOREN

VENTILADORES DIRECTOS Y DE TRANSMISION

ASPIRAZIONE POLVERI

ASPIRATION DES POUSSIERES

DUSTS SUCTION

STAUBABSAUGUNG

ASPIRACIÓN DE POLVOS

ASPIRAZIONE SEGATURA

ASPIRATION SCIURE

SAW DUST SUCTION

ABSAUGUNG SÄGEMEHL

ASPIRACIÓN SERRÍN

ASPIRAZIONE TRUCIOLI

ASPIRATION COPEAUX DE BOIS

CHIPS / SHAVINGS SUCTION

ABSAUGUNG SPÄNE

ASPIRACIÓN VIRUTA
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CABINE DI VERNICIATURA A SECCO

CABINES DE PEINTURE A SEC

DRY PAINTING BOOTHS

TROCKEN-SPRITZWÄNDE

CABINAS DE PINTURA EN SECO

CABINE DI VERNICIATURA A VELO D’ACQUA

CABINES DE PEINTURE A RIDEAU D’EAU

WATER VEIL PAINTING BOOTHS

WASSERBERIESELTE SPRITZWÄNDE

CABINAS DE CORTINA DE AGUA

TTEECCNNOODDRRYY

ZZIINNCCOOVVEELLOO  ZZPPGGAA

MMIINNIIDDRRYY

EEUURROODDRRYY        

ZZIINNCCOOVVEELLOO  ZZPPGG
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ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

ANTIPOLLUTION
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ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

ANTIPOLLUTION  SYSTEMS
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Tutti i dati contenuti in questo catalogo sono suscettibili di variazioni e miglioramenti.  La CORAL si riserva
il diritto di modifiche senza preavviso.

Les données sus-indiquées peuvent être modifiées et ameliorées.
CORAL a le droit d’effectuer ces changements sans obligation de préavis.

Values on this catalogue are indicative and can be subject to modification and improvements. CORAL reser-
ves the right to change them without previous advice.

Änderungen vorbehalten.

Todos los datos contenidos en este catálogo están sujetos a variaciones. CORAL se reserva el derecho de
modificarlos sin aviso previo.

PROGRAMMA DI  PRODUZIONE
Programme de product ion       
Product ion program
Lieferprogramm
Programa de producc ión

Aspiratori e filtri carrellati - Filtri a cartuccia - Silos e caldaie - Gruppi fil-
tro-aspiranti per l�industria metalmeccanica, chimica, elettronica, tessile,
alimentare e lavorazione del legno - Filtri per fumi di saldatura - Bracci
aspiranti snodati - Cabine di verniciatura - Insonorizzazione - Cabine
pressurizzate - Ventilatori - Box insonorizzati per ventilatori - Tubazioni
e accessori - Filtri per fumi e vapori - Essiccatoi: convenzionali e a pompa
di calore - Arrotolatori con ventilatore per l�industria dell�auto.

Aspirateurs et groupes filtrants mobiles - Filtres � cartouche - Groupes
aspirants pour l�industrie m�canique, chimique , �l�ctronique, textile, du
bois et alimentaire - Filtres pour l�aspiration de fum�es de soudure -
Cabines � vernir - Cabines d�insonorisation - Cabines pressuris�es -
Motoventilateurs - Boxes d�insonorisation pour motoventilateurs -
Tuyauterie et accessoires - Filtre pour fum�es et vapeurs - S�choirs con-
ventionnels et � pompe de chaleur - Enrouleurs avec motoventilateur
pour l�industrie automobile et garages.

Portable dust collectors - Cartridge filters - Silo & boilers - Filtering extrac-
tion units for metal, chemicals, electronic, textile, food and woodworking
industry - Soldering fumes filters - Source fume capture articulated arms
- Spray booths - Soundproofed cabins & panels - Pressurized cabins &
dust free rooms - Fans - Soundproofed boxes for fans - Ductwork and
accessories - Smoke and vapour filters - Dryers: conventional & heat
pump - Hose reels with suction fans for automotive industry.

Filter und Absaugger�te - Patronenfilter - Sp�nesilos, Heizkessel - Filter
und Filterger�te f�r die Industrie, Holzbearbeit-ung, Chemie, Elektronik,
Textilien, Nahrungsmittel - Filter f�r R�uche und D�mpfe - Absaugarme -
Schallschutz-Kabinen - Schallschutzboxen f�r Ventilatoren -
Druckkabinen - Ventilatoren - Rohrteile - Holztrockner in Konventionellen
und Heizpumpensystem - Aufroller zur Abgasabsaugung.

Aspiradores y filtros m�viles - Filtros de cartuchos - Silos y calderas -
Grupos aspiradores filtrantes para la industria mec�nica, metal�rgica,
qu�mica, electr�nica, textil, alimentaria y elaboraciones de la madera -
Filtros para humos de soldadura - Brazos aspirantes articulados -
Cabinas presurizadas - Ventiladores - Cabinas insonorizadas para venti-
ladores - Tuber�as y accesorios - Filtros para humos y vapores -
Secadores: convencionales y de bomba de calor - Bobinadores con ven-
tilador para la industria automovil�stica.

SOCIETÀ DI ENGINEERING

SOCIETÉS D’INGENIERIE

ENGINEERING SISTER COMPANIES

INGENIEURFIRMEN

SOCIEDADES DE INGENIERIA

CORAL Engineering s.r.l.   
Via Venezia 4/6
20060 Trezzano Rosa (Milano) ITALY

☎ +39 02 95301003 r.a.

Fax +39 02 95301004   

e-mail: info@coral.it
http://www.coral.it
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ITALIA
MILANO % +39 02 95301003

TORINO % +39 011 9980141 

VICENZA % +39 0444 322251 

FRANCE
LYON % +33 4 74 944 562

PARIS % +33 1 60 868 069

POITIERS % +33 5 49 379 596

ENGLAND U.K.
LITTLEBOROUGH ROCHDALE

% +44 1 706 373100




